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�
� ¶ÚÔÛÔ¯‹: ¶Ú›Ó ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÌÂÏÂÙÂ›ÛÙÂ 

ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜ Î·È ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

� Dikkat: Çal∂µt∂rmadan önce lütfen 
kullanma talimat∂ ve güvenlik uyar∂lar∂n∂ 
dikkatlice okuyun!

2

� ™ÂÏ›‰· 6 - 7

� Sayfa 8 - 9

�
�
�

¡· ÊÔÚ¿ÙÂ ˆÙÔ·Û›‰Â˜!
Kulakl∂k tak∂n!

¡· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÚÔÛÙ·Û›· ÁÈ· Ù·
Ì¿ÙÈ·!
Koruyucu gözlük tak∂n!

™Â ÂÚ›ÙˆÛË ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ¿È˜ ÛÎfiÓË˜, Ó· ÊÔÚ¿ÙÂ
ÚÔÛÙ·Û›· ·Ó·ÓÂ˘ÛÙÈÎÔ‡ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜!
Toz oluµan iµlerde maske kullan∂n!

¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜
Kullan∂m K∂lavuzundaki bilgilere riayet ediniz

� ¡· ÊÔÚ¿Ù ÚÔÛÙ·Ù˘ÙÈÎ¿ Á¿ÓÙÈ·
∑µ eldiveni tak∂n!
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1. ¶ÚÈÁÚ·Ê‹ ÙË˜ Û˘ÛÎ˘‹˜ (ÂÈÎ. 1)

1. ¶ÚÔÛÙ·Û›· ·fi ÛÈÓı‹ÂÚ˜
2. µ¿ÛË ‰·¤‰Ô˘
3. ÀÏÈÎfi ÛÙÚ¤ˆÛË˜ ÙÔ˘ ÁˆÓÈ·ÎÔ‡ ÏÈ·ÓÙ‹Ú·
4. ™‡ÛÙËÌ· Û˘ÁÚ¿ÙËÛË˜ ÙÔ˘ Î·ÙÚÁ·˙fiÌÓÔ˘ 

·ÓÙÈÎÈÌ¤ÓÔ˘
5. ¶ÚÈÛÙÚÊfiÌÓÔ˜ ‚Ú·¯›ÔÓ·˜
6. ÃÈÚÔÏ·‚‹
7. ™Ù‹ÚÈÁÌ· Î·Ïˆ‰›Ô˘
8. ™Ù‹ÚÈÁÌ· ÁˆÓÈ·ÎÔ‡ ÏÈ·ÓÙ‹Ú·
9. µ›‰Â˜ Ú‡ıÌÈÛË˜ ÁÈ· ÁˆÓÈ·Îfi ÏÈ·ÓÙ‹Ú·

¶ÚÔÛÔ¯‹: ∏ ÁˆÓÈ·Î‹ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ ‰Ó
ÚÈÏ·Ì‚¿ÓÙ·È ÛÙË Û˘ÛÎ˘·Û›·!

2. ÀÔ‰›ÍÈ˜ ·ÛÊ·Ï›·˜
¶ÚÔÛÔ¯‹! ∫·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË ËÏÎÙÚÈÎÒÓ ÚÁ·Ï›ˆÓ ÁÈ·
ÙÈ˜ ÚfiÛıÙ˜ Û˘ÛÎ˘¤˜ Ì·˜ Ú¤È Ó· ÚÔÛ¤ÍÙ ÙÈ˜
·ÎfiÏÔ˘ı˜ ˘Ô‰›ÍÈ˜ ÁÈ· ÙËÓÚÔÛÙ·Û›· Û·˜ ·fi
ËÏÎÙÚÔÏËÍ›·, Î›Ó‰˘ÓÔ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ Î·È ¿ÏÏ˜
‚Ï¿‚˜. ¢È·‚¿ÛÙ Î·È ÚÔÛ¤ÍÙ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ ˘Ô‰›ÍÈ˜
ÚÔÙÔ‡ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙ ÙË Û˘ÛÎ˘‹ Î·È Ê˘Ï¿ÍÙ Î·Ï¿
·˘Ùfi ÙÔ Á¯ÈÚ›‰ÈÔ.

1. °È· ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÈ· Û·˜ ÚÔÛ¤ÍÙ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ ˘Ô‰›ÍÈ˜
ÁÈ· ÙÔÓ ÔÚıÔÛÙ¿ÙË, ÙÔ ËÏÎÙÚÈÎfi ÚÁ·Ï›Ô ÙÔ˘ 
Î·Ù·ÛÎ˘·ÛÙ‹ ‰›ÛÎˆÓ ÎÔ‹˜ ˆ˜ ÚÔ˜ ÙËÓ ÎÔ‹.

2. √ ÔÚıÔÛÙ¿ÙË˜ Ú¤È Ó· ÛÙÚÒÓÙ·È ¿ÓÙ· 
·ÛÊ·Ï¤ÛÙ·Ù·, ÔÚÈ˙fiÓÙÈ·  Î·È ÛÙ·ıÚ¿ ÛÙÔÓ ¿ÁÎÔ
ÚÁ·Û›·˜.

3. ∏ ı¤ÛË ÚÁ·Û›·˜ Ó· ›Ó·È Î·ı·Ú‹ Î·È Ó· ¤¯È Î·Ïfi 
ÊˆÙÈÛÌfi.

4. ¡· ·ÔÊ‡ÁÙ ÔÔÈ·‰‹ÔÙ ÌË Ê˘ÛÈÔÏÔÁÈÎ‹ ÛÙ¿ÛË 
ÙÔ˘ ÛÒÌ·ÙÔ˜. ¡· ÊÚÔÓÙ›˙Ù Ó· ÛÙ¤ÎÛÙ ·ÛÊ·ÏÒ˜ 
Î·È Ó· ÎÚ·Ù¿Ù ¿ÓÙ· ÙËÓ ÈÛÔÚÚÔ›· Û·˜.

5. ¶ÔÙ¤ ÌË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù ÙË ÌË¯·Ó‹ ÎÔÓÙ¿ Û ‡ÊÏÎÙ·
˘ÏÈÎ¿, ·¤ÚÈ· Î·È ˘ÁÚ¿.

6. ¡· ÊÔÚ¿Ù ÚÔÛÙ·Ù˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿ ·ÛÊ·Ï›·˜, 
ÚÔÛÙ·Û›· ÚÔÛÒÔ˘, ·Ó·Ó˘ÛÙÈÎ‹ ÚÔÛÙ·Û›·, 
Ô‰È¿, ÚÔÛÙ·Ù˘ÙÈÎ¿ Á¿ÓÙÈ·, Ì·ÎÚÈ¿ Î·È ÛÙÓ¿ 
Ì·Ó›ÎÈ· Î·È Á¿ÓÙÈ·.

7. ¡· ÎÚ·Ù¿Ù Ù· ·È‰È¿ Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙË ı¤ÛË ÚÁ·Û›·˜
Û·˜. ªËÓ ·Ê‹ÓÙ ¿ÏÏ· ÚfiÛˆ· Î·È ·È‰È¿ Ó· 
·ÁÁ›˙Ô˘Ó ÙË ÌË¯·Ó‹. ¡· ÎÚ·Ù¿Ù fiÏ· Ù· ÚfiÛˆ·
Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙË ı¤ÛË ÚÁ·Û›·˜ Û·˜.

8. ¡· ÌËÓ ÚÁ¿˙ÛÙ ÔÙ¤ ¯ˆÚ›˜ ÚÔÛÙ·Û›· ‰›ÛÎÔ˘ Ï
›·ÓÛË˜ Î·È ÚÔÛÙ·Û›· Î·Ù¿ ÛÈÓı‹ÚˆÓ Û‡ÌÊˆÓ· Ì
ÙÈ˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜.

9. ¡· ·Ê‹ÓÙ ¿ÓÙ· Ù· Û˘ÛÙ‹Ì·Ù· ÚÔÛÙ·Û›·˜ ÛÙË 
ı¤ÛË ÚÁ·Û›·˜ Î·È Ó· ÛÈÁÔ˘Ú‡ÛÙ  ˆ˜ ÏÈÙÔ˘ÚÁÔ‡Ó 

¿ÔÁ·.
10.¡· Ï¤Á¯Ù ¿ÓÙ· ÙÔÓ ‰ÈÛÎÔ ÎÔ‹˜ ÁÈ· Ó‰¯fiÌÓ˜ 

ÚˆÁÌ¤˜ ‹ ÊıÔÚ¤˜. ¡· ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·Ù·È ·Ì¤Ûˆ˜ Ô 
Ï·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi˜ ‹ Êı·ÚÌ¤ÓÔ˜ ‰›ÛÎÔ˜ ÎÔ‹˜.

11.¡· ÛÈÁÔ˘Ú‡ÛÙ ÚÈÓ ÙËÓ ·Ú¯‹ ÙË˜ ÚÁ·Û›·˜ ˆ˜ Ô 
‰›ÛÎÔ˜ ÎÔ‹˜ ‰Ó ·ÁÁ›˙È ÙÔ ÚÁ·Ï›Ô.

12.¡· Ï¤Á¯Ù Ù·ÎÙÈÎ¿, ˆ˜ fiÏ˜ ÔÈ ‚›‰˜, Ù· ·ÍÈÌ¿‰È· 
Î·È ÔÈ ›ÚÔÈ ›Ó·È Î·Ï¿ ÛÙÚˆÌ¤ÓÔÈ.

13.™ÈÁÔ˘Ú˘ı›Ù ˆ˜ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ‚Ú›ÛÎÙ·È Û ·ÛÊ·Ï‹ 
·fiÛÙ·ÛË ·fi ÙÔ ‰›ÛÎÔ ÎÔ‹˜ Î·È ÙËÓ ÚÈÔ¯‹ 
ÚÁ·Û›·˜.

14.ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù ÙÔÓ ÔÚıÔÛÙ¿ÙË Ì ËÏÎÙÚÈÎ¿ 
ÚÁ·Ï›· ˘"ËÏ‹˜ ÈÛ¯‡Ô˜, Ô˘ ‰Ó ›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÁÈ·
ÚfiÛıÙ˜ Û˘ÛÎ˘¤˜.

15.¡· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù ÌfiÓÔ ‰›ÛÎÔ˘˜ ÎÔ‹˜ ÁÈ· 
Ì¤Ù·ÏÏ·.

16.¡· ÛÈÁÔ˘Ú˘ı›Ù ˆ˜ Ô ‰›ÛÎÔ˜ ÎÔ‹˜ ÎÈÓ›Ù·È Î¿ıÙ· 
ÚÔ˜ ÙË ‚¿ÛË.

17.¡· ·ÛÊ·Ï›˙Ù ÚÔÛÎÙÈÎ¿ ÙÔ ÚÁ·Ï›Ô. ¶Ú¤È Ó· ›Ó·È 
›ÛÈ· Î·È Î·Ï¿ ÛÙÚˆÌ¤ÓÔ, ÒÛÙ Ó· ·ÔÊ˘¯ı› 
Ó‰¯fiÌÓË Î›ÓËÛË Î·È ÌÏÔÎ¿ÚÈÛÌ· Î·Ù¿ ÙÔ Ù¤ÏÔ˜ 
ÙË˜ ÎÔ‹˜.

18.ªË ÚÔÛ·ı›Ù Ó· Îfi"Ù ·ÓÙÈÎ›ÌÓ·, Ô˘ ›Ó·È ÔÏ‡ 
ÌÁ¿Ï· ÁÈ· ÙÔÓ ÔÚıÔÛÙ¿ÙË.

19.™ÈÁÔ˘Ú˘ı›Ù ˆ˜ Ô ‰›ÛÎÔ˜ ÎÔ‹˜ ·ÎÈÓËÙÔÔÈ‹ıËÎ 
ÙÏ›ˆ˜, ÚÔÙÔ‡ ·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÙ ÙÔ Î·ÙÚÁ·˙fiÌÓÔ 
·ÓÙÈÎ›ÌÓÔ, ÚÔÙÔ‡ ÛÙÚÒÛÙ Ó¤Ô ·ÓÙÈÎ›ÌÓÔ ‹ 
·ÏÏ¿ÍÙ ÙË ÁˆÓ›·.

20.¶Ô¤ ÌË ‚¿˙Ù ÙÔ ¯¤ÚÈ Û·˜ ›Ûˆ ‹ ‰›Ï· ÛÙÔ ‰›ÛÎÔ 
ÎÔ‹˜.

21.ªËÓ ·Ê‹ÓÙ ¯ˆÚ›˜ ›‚Ï"Ë ÚÁ·Ï›· Ô˘ ÏÈÙÔ˘ÚÁÔ‡Ó.
∂¿Ó ·ÔÌ·ÎÚ˘Óı›Ù ·fi ÙË ÌË¯·Ó‹ Û·˜, Û‚‹ÛÙ ÙË 
Û˘ÛÎ˘‹.

22.¡· ‚Á¿˙Ù ¿ÓÙ· ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙËÓ Ú›̇ · fiÙ·Ó ‰Ó 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù ÙË ÌË¯·Ó‹, ÚÈÓ ·fi ÚÁ·Û›˜ 
Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ Î·È Î·Ù¿ ÙËÓ ·ÏÏ·Á‹ ÚÁ·Ï›ˆÓ.

23.¡· ·ÔÊ‡ÁÙ ÙËÓ Ó›‚ÏÙË ÎÎ›ÓËÛË ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜. 
™ÈÁÔ˘Ú˘ı›Ù, ˆ˜ Ô ‰È·ÎfiÙË˜ ›Ó· Û‚ËÛÌ¤ÓÔ˜, 
fiÙ·Ó ÙÔÓ ‚¿˙Ù ÛÙËÓ Ú›˙·.

24.¶ÔÙ¤ ÌË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù Ï¿Ì˜  Î˘ÎÏÈÎÔ‡ ÚÈÔÓÈÔ‡ ‹ 
ÎÚ·ÌÈÎÔ‡˜ ‰›ÛÎÔ˘˜.

25.¶ÚÈÓ ÙË ¯Ú‹ÛË ÛÈÁÔ˘Ú˘ı›Ù, ˆ˜ Ë Û˘ÛÎ˘‹ ›Ó·È 
ÛÙÚˆÌ¤ÓË ·ÛÊ·ÏÒ˜ Î·È Û‡ÌÊˆÓ· Ì ÙÈ˜ 
ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ ÛÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ÙË˜.

26.¶ÔÙ¤ ÌË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù Ù· ¯¤ÚÈ· Û·˜ ‹ ¿ÏÏ· 
·ÌÙÈÎ›ÌÓ· ÁÈ· Ó· ·ÎÈÓËÙÔÔÈ‹ÛÙ ÙÔ ‰›ÛÎÔ.

27.ªËÓ ˘ÚÊÔÚÙÒÓÙ ÙË Û˘ÛÎ˘‹ Û·˜, ·Ê‹ÛÙ ÙÔ 
‰›ÛÎÔ Ó· ÏÈÙÔ˘ÚÁ› ¯ˆÚ›˜ ›ÛË.

28.∂Ï¤ÁÍÙ ¿Ó ¤¯Ô˘Ó ÙÔÔıÙËı› fiÏ· Ù· ÙÌ‹Ì·Ù·. 
¢È·‚¿ÛÙ ÙÈ˜ Û¯ÙÈÎ¤˜ ˘Ô‰›ÍÈ˜, ÚÔ·ÓÙfi˜ ÙÈ˜ 
˘Ô‰›ÍÈ˜ ·ÛÊ·Ï›·˜. ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù ÙË ÌË¯·Ó‹, 
¿Ó ‰Ó ›Ó·È Ï‹Úˆ˜ Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËÌ¤ÓË.

29.ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù Í·ÚÙËÌ·Ù· ‹ ËÏÎÙÚÈÎ¿ ÚÁ·Ï›· 
ÁÈ· ÛÎÔÔ‡˜ ‹ ÚÁ·Û›˜ ÁÈ· ÙÈ˜ ÔÔ›˜ ‰Ó 
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ÚÔÔÚ›˙ÔÓÙ·È.
30.∂Ï¤ÁÍÙ ˆ˜ ‰Ó ›Ó·È Êı·ÚÌ¤Ó· ‹ Ï·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿ Ù· 

Í·ÚÙ‹Ì·Ù·. ∂›ÛË˜ Ï¤ÁÍÙ, ¿Ó Ë ÏÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙˆÓ 
ÎÈÓËÙÒÓ ÙÌËÌ¿ÙˆÓ Î·È ÙˆÓ Û˘ÛÙËÌ¿ÙˆÓ ¤ÓÙ·ÛË˜ 
Î·È ÚÔÛÙ·Û›·˜ ›Ó·È ÓÙ¿ÍÈ.

31.¡· ›ÛÙ ¿ÓÙ· ÚÔÛÎÙÈÎÔ›. ¡· ÚÔÛ¤¯Ù, ÙÈ Î¿ÓÙ. 
¡· ÚÁ¿˙ÛÙ Û˘ÓÙ¿. ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù Ù· ÚÁ·Ï›·, 
fiÙ·Ó ‰Ó ÌÔÚ›Ù Ó· Û˘ÁÎÓÙÚˆı›Ù.

32.√ ÔÚıÔÛÙ¿ÙË˜ ‰È·¯ˆÚÈÛÌÔ‡ ÚÔÔÚ›˙Ù·È ÁÈ· ÙËÓ 
ÎÔ‹ ÛÈ‰ËÚÔÌÙ¿ÏÏˆÓ. ªË ÚÔÛ·ı‹ÛÙ Ó· Îfi"Ù 
Í‡Ï·, ¤ÙÚ˜ ÙÔ›¯Ô˘ ‹ ¿ÏÏ·, ·Î·Ù¿ÏÏËÏ· ˘ÏÈÎ¿.

33.∞ÊÔ‡ ÌÔÓÙ¿Ú·Ù Ó¤Ô ‰›ÛÎÔ ÎÔ‹˜, ÌË ÛÙ¤ÎÛÙ 
ÛÙËÓ Î·Ù‡ı˘ÓÛË ÎÔ‹˜ ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘. ∞Ê‹ÛÙ ÙË 
ÌË¯·Ó‹ Ó· ÏÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÈ Ú›Ô˘ ¤Ó· ÏÙfi, ÚÔÙÔ‡ 
·Ú¯›ÛÙ Ó· Îfi‚Ù. ∂¿Ó Ô ‰›ÛÎÔ˜ ¤¯È Ì›· ÌË ÔÚ·Ù‹ 
‚Ï¿‚Ë – Û¿ÛÈÌÔ ‹ ¿ÏÏÔ Ï¿ÙÙˆÌ· - , ı· Û¿ÛÈ 
ÚÈÓ Ú¿ÛÈ ¤Ó· ÏÙfi.

34.¡· ÊÏ¿ÁÙ Ù· ÚÁ·Ï›· Û·˜ Û ·ÛÊ·Ï¤˜ ¯ÒÚÔ. ∆· 
ÚÁ·Ï›· Ô˘ ‰Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó·È Ó· Ê˘Ï¿ÁÔÓÙ·È Û
ÍËÚfi ¯ÒÚÔ, Ô˘ ÌÔÚ› Ó· ÎÏÈ‰ˆı›, Ì·ÎÚÈ¿ ·fi 
·È‰È¿.

35.¡· ÊÔÚ¿Ù Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÚÔ‡¯· ÚÁ·Û›·˜. ¡· ÌË 
ÊÔÚ¿Ù Ê·Ú‰È¿ ÚÔ‡¯· ‹ ÎÔÛÌ‹Ì·Ù·, ‰ÈfiÙÈÌ ÌÔÚ› 
Ó· ÌÚ‰˘ÙÔ‡Ó ÛÙ· ÎÈÓËÙ¿ ÙÌ‹Ì·Ù·. ™˘ÓÈÛÙÔ‡ÓÙ·È
·ÓÙÈÔÏÈÛıË˘ÈÎ¿ ·Ô‡ÙÛÈ·. ∂¿Ó ¤¯Ù Ì·ÎÚÈ¿ 
Ì·ÏÏÈ¿, Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù ¤Ó· ‰›¯Ù˘ ÁÈ· Ù· Ì·ÏÏÈ¿ 
Û·˜.

36.ªËÓ ·Ê‹ÓÙ ¿Óˆ ÛÙË ÌË¯·Ó‹ Ù· ÎÏÈ‰È¿ ÙË˜. ¶ÚÈÓ
·Ó¿Ù ÙË ÌË¯·Ó‹ Ó· ÛÈÁÔ˘Ú˘ı›Ù, fiÙÈ ¤¯Ô˘Ó 
·ÔÌ·ÎÚ˘Óı› Ù· ÎÏÈ‰È¿ Î·È Ù· ÚÁ·Ï›· Ú‡ıÌÈÛ‹ 
ÙË˜.

3. ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË
µÏ¤ ÈÎ. 2 ¤ˆ˜ ÈÎ. 10.

4. £¤ÛË Û ÏÈÙÔ˘ÚÁ›·
∞ÊÔ‡ ·Ó¿Ù ÙË ÌË¯·Ó‹, Ó· ¯·ÌËÏÒÛÙ ÛÈÁ¿-ÛÈÁ¿ ÙÔÓ
‰›ÛÎÔ ÎÔ‹˜, Ì¤¯ÚÈ Ó· ·ÁÁ›ÍÈ ÙÔ ÚÁ·Ï›Ô ÙÔ
Î·ÙÚÁ·˙fiÌÓÔ ·ÓÙÈÎ›ÌÓÔ. ∫·ÙfiÈÓ Ó· ‰ÈÍ¿ÁÙ
ÔÌÔÈfiÌÔÚÊ· ÙËÓ ÎÔ‹. ¡· ÌÔ‰›ÛÙ ÙÔ ‹‰ËÌ· ‹
ÎfiÌÈ·ÛÌ· ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘ ÎÔ‹˜, ‰ÈfiÙÈ ¤ÙÛÈ ÊıÈÚÙ·È
ÚfiˆÚ·. ™˘Ó¤È· ÌÔÚ› Ó· ›Ó·È ›Ù fi¯È Î·Ïfi Îfi"ÈÌÔ, ›Ù
ÙÔ Û¿ÛÈÌÔ ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘ ÎÔ‹˜.

5. ™˘ÓÙ‹ÚËÛË
� ¡· ‰È·ÙËÚ›Ù ÙÔÓ ÔÚıÔÛÙ¿ÙË ¿ÓÙ· Î·ı·Úfi.
� °È· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi ÙˆÓ Ï·ÛÙÈÎÒÓ ÙÌËÌ¿ÙˆÓ ÌË 

¯ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù Î·˘ÛÙÈÎ¿ Ì¤Û·. u˝ywaç Êrodków o
dzia∏aniu ˝ràcym.

6. ∆¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿
°È· ÙË ÁˆÓÈ·Î‹ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ 115mm Î·È
125mm
µ¿ÚÔ :̃         2,7 kg
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1. Cihaz Aç∂klamas∂ (Ωekil 1)

1. K∂v∂lc∂m korumas∂
2. Taban plakas∂
3. Avuç taµlay∂c∂ ba©lant∂ malzemesi
4. ∑µ parças∂ ba©lama donan∂m∂
5. Döndürme kolu
6. Sap
7. Kablo tutucu
8. Avuç taµlay∂c∂ tutucusu
9. Avuç taµlay∂c∂ ayar civatalar∂

Dikkat: Avuç taµlama makinesi sevkiyata dahil
de©ildir!

2. Güvenlik Uyar∂lar∂

Dikkat! Ek donan∂m aletleri ile birlikte kullan∂lan

elektrikli cihazlar∂n kullan∂m∂nda elektrik

çarpmas∂na, yaralanma ve yanma tehlikesine

karµ∂ aµa©∂daki temel güvenlik önlemlerine dikkat

edilmelidir. Aleti kullanmadan önce bu uyar∂lar∂

okuyun, talimatlara riayet edin ve bu el kitab∂n∂

iyice saklay∂n.

1. Kendi güvenli©iniz için kesme sehpas∂, elektrikli 
alet ve kesme taµ∂ üreticisinin kesim iµlemi ile ilgili
güvenlik uyar∂lar∂na dikkat ediniz.

2. Kesme sehpas∂ çal∂µma tezgah∂ üzerinde daima 
güvenli, yatay ve s∂k∂ bir µekilde ba©lanm∂µ 
olacakt∂r.

3. ∑µ yerinin temiz ve iyi derecede ayd∂nlat∂lm∂µ 
olmas∂n∂ sa©lay∂n.

4. Anormal vücut hareketlerinden kaç∂n∂n. Çal∂µ∂rken
güvenli bir µekilde durun ve devaml∂ dengenizi 
sa©lay∂n.

5. Elektrikli aletleri yan∂c∂ s∂v∂ veya gazlar∂n 
yak∂n∂nda kullanmay∂n.

6. Çal∂µ∂rken gözlük, yüz maskesi, solunum 
maskesi, önlük, eldiven tak∂n ve ayr∂ca uzun ve 
dar elbise giyin.

7. Çocuklar∂ uzak tutun. Baµka kiµilerin alete 
dokunmas∂n∂ önleyin. Bu kimseleri çal∂µma 
alan∂n∂zdan uzak tutun.

8. Kesinlikle taµlama korumas∂ ve uygun standartta 
bir k∂v∂lc∂m korumas∂ olmaks∂z∂n çal∂µmay∂n.

9. Koruma tertibatlar∂n∂ daima yerinde b∂rak∂n ve 
mükemmel µekilde çal∂µmas∂n∂ sa©lay∂n.

10.Kesme taµ∂ üzerinde çatlak veya hasar olup 
olmad∂©∂n∂ daima kontrol edin. Çatlak veya 
hasarl∂ bir kesme taµ∂n∂ derhal de©iµtirin.

11.Aleti çal∂µt∂rmadan önce kesme taµ∂n∂n tak∂ma 
temas etmemesini sa©lay∂n.

12.Civata, somun ve saplamalar∂n s∂k∂ µekilde monte
edilip edilmedi©ini düzenli olarak kontrol edin.

13.Elektrik kablosunun kesme taµ∂ ve çal∂µma 
alan∂ndan güvenli bir uzakl∂kta olmas∂n∂ kontrol 
edin.

14.Kesme sehpas∂n∂, ek donan∂m için uygun 
olmayan ve yüksek motor gücüne sahip aletler ile 
kullanmay∂n.

15.Sadece metal kesme taµlar∂n∂ kullan∂n.
16.Kesme taµ∂n∂n taban plakas∂na dikey konumda 

hareket etmesini sa©lay∂n.
17.∑µ parças∂n∂ itinal∂ bir µekilde emniyet alt∂na al∂n. 

Kesme iµleminin sonunda iµ parças∂n∂n ba©l∂ 
oldu©u yerden kaymas∂ veya ç∂kmas∂n∂ önlemek 
için iµ parças∂ düz ve s∂k∂ µekilde ba©lanm∂µ 
olmal∂d∂r.

18.Kesme sehpas∂ için aç∂kca büyük boyutta olan iµ 
parçalar∂n∂ kesmeye çal∂µmay∂n.

19.Taµlay∂c∂y∂ sehpadan sökmeden, yeni bir taµlay∂c∂
monte etmeden veya aç∂y∂ de©iµtirmeden önce 
kesme taµ∂n∂n tamamen durmuµ olmas∂n∂ 
sa©lay∂n.

20.Kesinlikle kesme taµ∂n∂n arkas∂na veya yan∂na 
elinizi sokmay∂n.

21.Çal∂µmakta olan aletleri gözetimsiz b∂rakmay∂n. 
Aletin yan∂ndan ayr∂laca©∂n∂zda aleti kapat∂n.

22.Makine kullan∂lmad∂©∂nda, bak∂m çal∂µmalar∂nda 
ve makine aletlerinin de©iµtirilmesi gibi 
durumlarda fiµi prizden ç∂kar∂n.

23.Makinan∂n istenmeden çal∂µt∂r∂lmas∂n∂ önleyin. 
Makinay∂ elektrik µebekesine ba©lamadan önce 
µalterin kapal∂ olmas∂na dikkat edin.

24.Kesinlikle daire testere b∂ça©∂ veya seramik 
b∂çaklar∂ kullanmay∂n

25.Aleti kullanmadan önce aletin tutucuya, 
talimatlara uygun ve güvenli µekilde ba©lanm∂µ 
olmas∂n∂ sa©lay∂n.

26.Kesme taµ∂n∂ durdurmak için kesinlikle ellerinizi 
veya di©er cisimleri kullanmay∂n∂z.

27.Aletlere aµ∂r∂ derecede yüklenmeyin, kesme 
taµ∂na yüklenmeden çal∂µ∂n.

28.Tüm parçalar∂n monte edilip edilmedi©ini kontrol 
edin. Bu konu ile ilgili taimatlar∂ okuyun, özellikle 
güvenlik uyar∂lar∂nda aç∂klanan bilgileri okuyunuz.
Makine komple monte edilmedi©inde makineyi 
kullanmay∂n.

29.Aksesuar ve elektrikli aletleri kullan∂m amac∂n∂n 
d∂µ∂ndaki çal∂µmalarda kullanmay∂n.

30.Aksesuar parçalar∂n∂n hasarl∂ olup olmad∂©∂n∂ 
kontrol edin. Ayr∂ca hareket eden parçalar∂n 
fonksiyonlar∂n∂n normal olup olmad∂©∂n∂, 
s∂k∂µt∂rma ve koruma tertibatlar∂n∂n hasarl∂ 
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durumlar∂n∂n bulunup bulunmad∂©∂n∂ kontrol edin.
31.Daima dikkatli olun. Çal∂µman∂z∂ devaml∂ olarak 

kontrol edin. Çal∂µ∂rken daima mant∂kl∂ çal∂µ∂n. 
Konsantrasyonlu olmad∂©∂n∂zda makinay∂ 
kullanmay∂n.

32.Kesme sehpas∂ demir malzemelerinin kesimi için 
tasarlanm∂µt∂r. Sehpa ile ahµap, tu©la veya di©er 
uygun olmayan malzemeleri kesmeye çal∂µmay∂n.

33.Yeni bir kesme taµ∂ monte edildikten sonra taµ∂n 
kesme yönünde durmay∂n. Kesim iµlemine 
baµlamadan önce makinenin yaklaµ∂k bir dakika 
çal∂µmas∂n∂ sa©lay∂n. Taµ üzerinde gözle 
görülmeyen çatlak veya malzeme hatas∂ 
oldu©unda taµ bir dakikadan k∂sa bir sürede 
k∂r∂lacakt∂r.

34.Aletlerinizi güvenli µekilde saklay∂n. 
Kullan∂lmayan aletler kuru, kilitli ve çocuklar∂n 
eriµemeyece©i yerlerde saklanmal∂d∂r.

35.Uygun iµ elbisesi giyin. Bol elbise giymeyin, tak∂ 
takmay∂n. Aksi takdirde bunlar aletin hareket 
eden parçalar∂na tak∂labilir. Aç∂k havada 
çal∂µ∂rken lastik eldiven ve kaymayan ayakkab∂ 
giyilmesi tavsiye edilir. Saçlar∂n∂z uzun oldu©unda
saçlar∂ saran a© tak∂n.

36.Alet anahtarlar∂n∂ tak∂l∂ b∂rakmay∂n. Makinay∂ 
çal∂µt∂rmadan önce alet anahtar∂ ve ayar 
aletlerinin ç∂kar∂lm∂µ olmas∂n∂ kontrol edin.

3. Montaj

Bak∂n∂z Ωekil 2 - Ωekil 10

4. Çal∂µt∂rma

Makine çal∂µt∂r∂ld∂ktan sonra kesme taµ∂, iµ parças∂na
temas edinceye kadar yavaµca aµa©∂ya indirilecektir.
Sonra kesim iµlemi düzenli ve kesintisiz µekilde
gerçekleµtirilecektir. Kesme taµ∂n∂n d∂µar∂ f∂rlamas∂n∂
veya kesim iµlemi esnas∂nda sars∂lmas∂n∂ engelleyin,
aksi takdirde kesme taµ∂ erken aµ∂nacak, kesim kötü
µekilde yap∂lacak veya taµ k∂r∂labilecektir.

5. Bak∂m

� Kesme taµlar∂n∂ daima temiz tutunuz.
� Plastik parçalar∂n temizlenmesinde tahriµ edici 

(asitli) malzeme kullanmay∂n∂z.

6. Teknik Özellikler

115mm ve 125mm boyutundaki avuç taµlay∂c∂lar için
A©∂rl∂k: 2,7 kg
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� EC ¢‹ÏˆÛË ÂÚÈ ÙË˜ ·ÓÙ·fiÎÚÈÛË˜

� Dichiarazione di conformità CE

� EC Overensstemmelseserklæring

� EU prohlášení o konformitě
� EU Konformkijelentés
� EU Izjava o skladnosti
� Oświadczenie o zgodności z normami

Europejskiej Wspólnoty
� Vyhásenie EU o konformite
� Декларация за съответствие на ЕО

� EG Konformitätserklärung

	 EC Declaration of Conformity


 Déclaration de Conformité CE

� EC Conformiteitsverklaring

� Declaracion  CE de Conformidad


 Declaração de conformidade CE

� EC Konformitetsförklaring

� EC Yhdenmukaisuusilmoitus

� EC Konfirmitetserklæring

� EC  Заявление о конформности

� Dichiarazione di conformità CE

� Declaraţie de conformitate CE

� AT Uygunluk Deklarasyonu

®

98/37/EG

73/23/EWG

97/23/EG

89/336/EWG

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

Landau/Isar, den 15.06.2004

Archivierung / For archives: 4431040-04-4155050-M

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Trennständer TS 125/115

x

Der Unterzeichnende erklärt in Namen der Firma die Über-
einstimmung des Produktes.
The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.
Le soussigné déclare au nom de l’entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.
De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.
O signatário declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad förklarar i firmans namn att produkten över-
ensstämmer med följande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissä, että tuote vastaa
seuraavia direktiivejä ja standardeja:
Undertegnede erklærer på vegne av firmaet at produktet
samsvarer med følgende direktiver og normer.
Лодлисавшийся лодтверждает от имени фирмыб что
настояшее изделие соответствует требованиям
следующих нормативных документов.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

következő  irányvonalakkal és normákkal.
Subsemnatul declară În numele firmei că produsul core-
spunde următoarelor directive și standarde.
∑mzalayan kiµi, firma adına ürünün aµa©ıda anılan yönetme-
liklere ve normlara uygun olduµ©unu beyan eder.
∂Ó ÔÓ‰Ì·ÙÈ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ‰ËÏÒÓÂÈ Ô ˘ÔÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ˜ ÙËÓ
Û˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘˜
Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÚfiÙ˘·.
Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformità del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.
På firmaets vegne erklærer undertegnede, at produktet imø-
dekommer kravene i følgende direktiver og normer.
Níže podepsaný jménem firmy prohlašuje, že výrobek odpo-
vídá následujícím směrnicím a normám.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s sledečimi smernicami in standardi.
Niżej podpisany oświadcza w imieniu firmy, że produkt jest
zgodny z następującymi wytycznymi i normami.
Podpisujúci záväzne prehlasuje v mene firmy, že tento
výrobok je v súlade s nasledovnými smernicami a normami.
Долуподписаният декларира от името на фирмата
съответствието на продукта.

LWM dB(A); LWA dB(A)

Karg
Produkt-Management

Brunhölzl
Leiter Produkt-Management
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� √ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ

� Teknik de©iµiklikler olabilir

� ∂ÁÁ‡ËÛË
°È· ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙËÓ √‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜ ·Ú¤¯Ô˘ÌÂ ÂÁÁ‡ËÛË 2
ÂÙÒÓ ÁÈ· ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË Î·Ù¿ ÙËÓ ÔÔ›· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ Ì·˜ ·Ô‰ÂÈ¯ıÂ›
ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi. ∏ ÚÔıÂÛÌ›· ÙˆÓ 2 ÂÙÒÓ ·Ú¯›˙ÂÈ ÌÂ ÙËÓ ÌÂÙ·‚›‚·ÛË ÙˆÓ
ÎÈÓ‰‡ÓˆÓ ‹ ÙËÓ ·Ú·Ï·‚‹ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·fi ÙÔÓ ÂÏ¿ÙË. ¶ÚÔ¸fiıÂÛË ÁÈ·
ÙËÓ ·Í›ˆÛË ÙË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ Â›Ó·È Ë ÛˆÛÙ‹ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ √‰ËÁ›·
¯Ú‹ÛË˜ Î·ıÒ˜ Î·È Ë ¯Ú‹ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Ì·˜ ·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÔÓ ÛÎÔfi ÁÈ· ÙÔÓ
ÔÔ›Ô ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È.
º˘ÛÈÎ¿ ‰È·ÙËÚÂ›ÙÂ fiÏ· Ù· ‰ÈÎ·ÈÒÌ·Ù· ÙË˜ ÓfiÌÈÌË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ ÛÙ· Ï·›ÛÈ·
·˘ÙÒÓ ÙˆÓ 2 ÂÙÒÓ.
∏ ÂÁÁ‡ËÛË ÈÛ¯‡ÂÈ ÂÓÙfi˜ ÙË˜ √ÌÔÛÔÓ‰È·Î‹˜ ¢ËÌÔÎÚ·Ù›·˜ ÙË˜ °ÂÚÌ·Ó›·˜ ‹
ÂÓÙfi˜ ÙË˜ ¯ÒÚ·˜ ÙÔ˘ ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ ÙÔÈÎÔ‡ ÂÎÚÔÛÒÔ˘ ˆÏ‹ÛÂˆÓ ˆ˜
ÛÌÏ‹ÚˆÌ· ÙˆÓ ÙÔÈÎÒÓ ‰È·Ù¿ÍÂˆÓ.  ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó·  ÚÔÛ¤ÍÂÙÂ ÙÔÓ
·ÚÌfi‰ÈÔ ÙÔ˘ ÙÔÈÎÔ‡ ÙÌ‹Ì·ÙÔ˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜ ÂÏ·ÙÒÓ ‹ ÙËÓ Î·ÙˆÙ¤Úˆ

� GARANT∑ BELGES∑

Kullanma Talimat∂nda aç∂klanan aletimiz, ürünün kusurlu olmas∂na karµ∂ 2 y∂l
garantilidir. 2 Y∂ll∂k garanti süresi, teminat devri veya aletin müµteri taraf∂ndan
sat∂n al∂nmas∂ ile baµlar.
Garanti haklar∂ndan faydalanmak için aletin yönetmeliklere uygun µekilde
bak∂m∂n∂n yap∂lmas∂, kullan∂m amac∂na uygun olarak ve kullanma talimat∂nda
belirtilen talimatlar do©rultusunda kullan∂lmas∂ µartt∂r.
Do©al olarak kanunen öngörülen garanti haklar∂ndan faydalanma bu 2 y∂l

içinde geçerli olacakt∂r.

Garanti Federal Almanya s∂n∂rlar∂ içinde veya geçerli olan yerel kanuni
yönetmeliklere ek olarak ilgili ülkelerin ana bölge pazarlama partnerlerinin
yönetmelikleri do©rultusunda geçerlidir. Lütfen yetkili olan müµteri hizmetleri
bölge temsilcilikleri veya aµa©∂da aç∂klanan servis adreslerini dikkate al∂n∂z.

�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baµka µekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak µart∂yla serbesttir.

	
∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË ‹ ¿ÏÏË ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙÂÎÌËÚÈÒÛÂˆÓ Î·È
Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎÒÓ Ê˘ÏÏ·‰›ˆÓ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜, ·ÎfiÌË Î·È
ÛÂ ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ·fi ÚËÙ‹ ¤ÁÎÚÈÛË ÙË˜
ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ISC GmbH.
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0180) 5 120 509 (12 Ct/min), Fax (0180) 5 835 830 (12 Ct/min)

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
St. Gallerstraße 182
CH-8404 Winterthur
Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

	 Einhell UK Ltd
Unit 5 Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501


 Pour toutes informations ou service après
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.

� Einhell Benelux
� Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda 
Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

� Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B
Poligono Industrial El Nogal
E-28119 Algete-Madrid


 Einhell Portugal Lda.
Apartado 2100
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 0917500 Fax 022 0917529

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
Bergsoesvej 36 
DK-8600 Silkeborg
Tel. 087 201200, Fax 087 201203

� Hasse Haraldson
Barlastgatan 3 
S-41463 Gøteborg

� Einhell Norge A/S
Sophus Buggesvaj 48 
Postboks 2005
N-3255 Larvik

� Sähkötalo Harju OY
Korjaamonkatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska sp. Z.o.o.
Ul. Miedzyleska 2-6
PL-50-514 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Ltd.
Vajda Peter u. 12
H-1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Vobler s.r.o 
Zupná 4
SK-95301 Zlate Moravce
Tel. 37 6426255, Fax 37 26256

1 Turkestan
Investitions- Baugesellschaft
Christofor Stefanidi
Belinskij-102
KZ-4860008 st. Chimkent 
Tel./Fax 03252 242414

� Novatech S.r.l.
Bd. Lasar Catargiu 24-26
Sc. A, AP 9 Sector 1
RO-75121 Bucuresti
Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

� Poker Plus S.R.O.
Areal vu Bechovice
Budava 10 B
CZ-19011 Prahe - Bechovice 911

� Slav GmbH
Mihail Koloni str. 18 W
BG-9000 Varna
Tel. 052 605254

� Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR-49224 Lepajci
Tel  049 342 444,  Fax 049 342 392

� GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO 1000 Ljubljana
Tel  01/5838304,  Fax 01/5183803

	 An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial Company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas
Altufyevskoe shosse, 2A
RUS-127273 Moscow
Tel  095 7870179,  Fax 095 5401750


 Dirbita
Metalo str. 23
LT-02190 Vilnius
Tel  05 2395769,  Fax 05 2395770

� AS Baltoil
Roiu alev
Haaslava vald
EE-62102 Tartu
Tel  07 301 700,  Fax 07 301 701

1 Halai Trading Co. LLC
POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15
UAE-Dubai
Tel. 04 2279554, Fax  04 2217686

� Alborz Abzar Co. Ltd.
No. 111, Bastan Passage, Imam Khomeini Ave.
IR-11146 Teheran
Tel  021 6716072,  Fax  021 6727177

� FIS d.o.o
Poslovni Centar 96
BA-87000 Vitez
Tel  030 715 267,  Fax 030 715 320

� MANIMEX d.o.o
Uzicke republike 93
SCG-31000 Uzice
Tel  031 551 393,  Fax 031 601 539

� Eurasia Industrial and Automotive Supply
Bessemer Str.
Duncanville
ZA-Vereeniging 1930
Tel  16 455 571 2,  Fax 16 455 571 6
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